Originalveréffentlichung in: Voprosy struktury germanskich jazykov (1977), No. 2, S. 79-90

K. fi. NIACTYH '

OIHT ONUCAHMS JEHCUKO~QPASECJOI'MMECKOTC
C BEAYLIM YWIEHOM ™EYE"
( #a waTepuale GHTAMACKOTO fAZHKA)

HAHTIMECHKOT0 110J

llexs napnO¥ CTAThLY - ONMCAHME JEKCHKO-~{Pa3EOJOTFYECKOrOo NnoJs, OPraHusy-
DOMM CTEPDHHEM KOTOPOI'O, Ero DEeupe3eHTUPYDHMM 3JEMEHTOM ABISETCH CJAOBO
"aye".

HexoTOopHE MCCASAOBATENM NOJarapT, 4TO, COMOCTaBJAA SASHKMN, HET HEOOXOnU-
MOCTYM "ONMCHBATL B NOJEOM OCHEME UCCIEZYEMHE KATETOPHMU" B KAXAOM U3 HUX,
TAR &K 3T0 SKOCH MPOTMBOpEYRT “nNapaniesbHO¥ METOIMKE CONOCTABUTENHHOTO
p3yueHms"" . BONpEeKR® TakuM BHCKABHPRHUAMN, MB CUMTaeM, 4YTO 3TOT aTan cesyc-
ZOBHO HEOOXOAMM: OR IAET BO3MORHOCTL BNACHWTH, COODATh BOEAMHO, CHOKYCHMDO-
BaTh OCOCEHHOCTH, CBOEOJpA3Ms ONKCHBAEMOI'O fAISHKA, & 3aTeM, YYNTHBaf My,
OBAAILEBATH EJAMHUYHHM COTIACHO NapaANeTbHOR MCTOIMKE COMOCTABMUTEJNLHOT'O K3y-
YeHmA,

lccaez0oBaENE NPOBOAWTCA COrJSCHO NPMHUMNOB ¥ METOLMKM, NMOJOKEHHHX B OC-
HOBY ONUCAHMSA COOTRETCTBYDLEIO mexcmxo-@gaa

€ 0JIOTUMECKOT'O NOJsT Ha MaTepua-
JE HEMELKOI'O A3HKR ,

PACCMOTPEHHHX paHee”., I'OBOpPA O METOIMKE OTMUCAHUA COG-
PAHHOTO (QAKTHYECKOTO MATETHArNa, CJAENYET €me pas OT'OBODUTHL NOABNEHUE B Ha-

meM UCCHCAOBAHAK couerTauulii "nedpaseONOrMYEBCKOTrO xapaxrepa'". ITC OCyCIORJE -
HO DOJONEHHHM B OCHOBY MCCJENOBAHEA MeTOLOM conojoxerus ux ¢ 4E ¢ nesasp
BHSBICHAS BOBMOMHEX nyTed OoCpalOBaRMA NOCHEZHMX, & Takke (QopMasbHLM KpUTe-
preM OT60pa eAVHUN HCCAEAYEMOrO CEMAaHTHUECKOT'O NOJR: BCE OHM COZEDPEAT CJNO-
RO "ryas® B KaueCTee XoMnoserra. Bcaeg za . 11, Maaymxunoﬁ3 MH TICHaraem
TaKye, 4r0 C TOYKM JPCHMH CUHTATMATWUYECKWX OTHOMEHMI MERAY KOMNOHEHTaMy
HMYTO HE OTJARYEAET ¥NX ZPYr OT Jpyra, CREUMDOMKE IAKIDUYEHA B JEKCHKO-CeMaH-
TKYCCKUX OTHOWEHMAX. "CTO... ODO3BOAAET ZHANUBHPOBAT:L M CONOCTABIATH HE
TOMLEO "CBOGOZHHE", HO ¥ "YCTOMYKBHE™ COYETARRA CJOB B DAMKAX CEMBHTHUYEC-—
KRX nonexei““.

HarepuanoM ha8 BHYASHEHUS MCCIEZYEMOTO MOJSY TLOCAYXMAN TOXKOBHE, (paseo-
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AOTH9ECKHME, IHIMKIONE ANYECKHE CJXOBADH AErAMACKOTO A3HKS (odmef gMCAEeHHOC~
THD 29)5. .

My odpamaeMCa K Ie(EEMINOHHOMY MATEDMAXY CXOBApPER, MOCKOXBKY "AedHHE-
NS JAeT KATEPUAN, CTAHOBETCS OCHOBOH NOCTPOEH¥A NOJER", M3YUCHUL CMHCIC-
BO# CTDYKTYPH CJOB8.

OTHOCHTEXPHO CEMaHTHYECKOH CTPYRTYPH CICPA BeAYTCH pPasHEOpCUMELE cnopﬂ7.
CzHM CYRTADT HECOXCIMMHM BHIAEDCHHE B CJIOPE OCHOBHOIQ 3HAYEHUSR B EMECTE C
TEM NLUSEANT HEPAPXHMYECKYD OPreaENSAlMD SHAYEHHE B €I'0 CEMEHTHUYECKOA CTPYyE
rype (B. B. Bunorpazom), xpyree (B, A. SEeraH1EB) -~ HEHYXHHM ¥ OOJATADT
TEeX caMuM, 4TO Bce 3HaueBua (JCB) caoma pasuoipaBHH, TpeTh# (A. H. Zuz-
JeB) NPU3HADT, YTO B CEMAHTWYEC x0d CTPYKType pAJA CHOB ROBOJLHO JET'KO EH—
YJEeHAETCA OCHOBHOE 3HAYEHUE, B JAPYIAX #e cayuasx (CPaPHMTEAHHO HEMHOIO-
YKCAEHHHX) CAEJATH BTO "3aTDPYANHTE AEHO", XOTH B TAKKX CAOBAX NOXST GHTH
crTepxeHb, "B KAYeCTBE KOTODOr'C BHCTYNAET Ee OTHEALHOE 3IHAUYCHKE BAHHOTO
CNOBa, 4 Te CEMAHTHYECKWe IJEMEeHTH, KOTODHE OXABNBADTCH OGEMME AAA BCEX

b

3HAvYEe HBH c.uona“a.
IKCTepuMe HTaJbHHE H8HHHE, noay4yessHe B. B, JleBuuxkpM, NOATEEPKAADT BO3-

speunsa A, H. Duezesa., CrenoBaso G4 UDpABECTH Takye MHeBue . B. Aprompxn
OTHOCHTEASHO CTPYKTYPHOR Opraihk3aimii® CeMaHTAKH caopa. OHa paccMaTpUBaeT
CIOBO "KAK VHBADMAHT HECKOALKUX JEKCHKO-CeMaHTHUYECKUX BApRAHTOB,.." . 3ro0
NOJOXEeHUEe , HA Ham BIraAjn, cocTHocHress ¢ mHenNeu J. H. DuerzeBa L wu C HHM
COTJACHH.

B. B. JeBiukuii orMevMaeT TAKEE,YTO JAHHHE 2KCHEDHUME HTANbHHX MCCJeX0Ea-—
HUJA CMHCAOBOK CTDYKTYPH CXOBR DOoaTzepxaenT runotesy ['. fayasa orHocwrex:kHo
OCHOBHOI'O 3HAYEHKA CJXOBA K NPMXOAMT K BHBOAY, Y20 TAKOBHN ABEIETCA "KOE-
TEKCTYaJbHO HeOOYCJAORIEHHOE SEAYEHWE CIOPR, ROTOPOE BHIEAACTCH B CRHCIO-
BOA CTPYKTypE 2TOr0 CXOBA NPERXAE ZPYPMX €r0 SHAUSHEA" ",

B ceMa3HTAYECKOR CTDYKTYpE CONATH3MA €Y€ &PBTODH BCEX ECIIONb30BAHHHX HA-
MU B NpOUECCE HCCAEZOBAHHA CHOBApe# NpexAe BCEro RIZSIADT IJHAYEHHEe "raas-
oprad spenus (mau creroomymeHMs)”. 3ror JCB fABISETCA OCHOBONOXATEDMMM ALA
BCell CuCTEMH 3IHAYEHVWA AAHEOI'O CxoBa, MH pacHEeHMBAEeM €r'0 KaK CMHCXOBOK
LUEETD CEMAHTHYECROH CTPYKTYpPH CoMarTu3Ma eye. LOATBEDEIFSHUE ITOMY MH hHi-
XOn¥M TAKHC B pajoTax ADYruX HCCxexosaresed, B dactaoctu, y K. I. Camuno-
bilo] A '

CymeCTBHTEJNHHOE eye, HO [IpEXAE BCErO €ro CMHCAOBOR WEHTD, JCB "rxas,
OKO - OL.aH JpeHusA" xapaKTepusyeTCS pasHoodpasjeM CBA3€fl B paMkax MoOpexe i
"mpu3Hak - nrpeameTr"”, “medcreue - npexamer". Couer: :®A rpymun I, 2, 3 (a,

6), 4, 5, 6 - HArXAAHOE TOMY CBMAETCAHCTDO. B pamkax MOAeJM “IDU3RAL -
npezMeT" HA3BAHHHA COMATH3M COYETAETCH NpexJc BCETO C NPRAATETEJN:HHMM,
000O3HaYaDIMMU HBET DAZYNHOH OCOAOUKM, a TaKye OCJACTH, OKPYHEDEL i ruaa.

[lopoGHHe couyeTanHns rpynnd I uMepT NpEexMeTHO-JOTMYECKY® HANpaLJnHHOCThH = :
blue eyes; china-blue eyes; grey-blue eyes; green eyes; blus-—eyed; zreen-
eyed; pebble-coloured eyes. HoOSXOAMMO OTMETMIL, YTO B CEMAHTHKE PAnA
NPUNATATE JbHUX - FETOOGO3HAUEHUAA HAXOAAT CBOE oTpaxeHye oHMOUMM, KOTOPHE
B OGHYAAX M BCPOBAHUSAX MHOTMX HADOZOB ACCOLMMDYRTCSH, CRASHBADNTCH C 8XPO-
MATHYECKUMY OEETAMM, - OTO APKO HPOSABIAETCH HA OPrMEDE AHTAMACKOTIO Npujara-

80 i

i



TEJbELI'O black H COYETaEMA, KOMNOHEHTaMM, KOTOPHX 0”0 SBJAETCA. ¥ B KO-
TOPHE LDPHBHOCUT 3JJEMEHTH CBOEH CeManTuyecko# cTpyxryph: (a) black eye;
8ay black is somebody's eye; black smb's eye; to get a;black eye; give

somebody a black eye; one in the eye for somebody

3TO TaKme coueTaHuA rpynn 2, 3 (a, b), xapaKTepusypiuMe MPEAMET -~ r'iax
C TOYKM Jpetlusi Pasueya, BEJHUNHH, fopMH u coyeTaHua C KadeCTBSHHOR 3MO-
HHOHANL HO-OUEHOYHO? X8pAKTEDHCTUKON, NOJOKUTEIHHON WIH oTpuuaTeJbHoO; no-
CJC ZHee ONpeIctsieTCA B KOHTERCTE:

2) large eyes; big eyes; big eyed; beady eyes; emell eyes; to have
eyes like esaucers; the almond eyes; ox-eyed; having bulging eyes; goggle
eyed; pop-eyed; bug eyed; bug eyed monster; Ha OCHOB®e Ta&KMX CDABHEeHMA
BO3BMOXHN, ¥ CYLECTEYET Bull's eye.

2a) blocdshot eyes; he has a cast in the eya; to have one eye in the

pot and the other up the chimmey; one eyed man
glassay eyeG; keoep a jealous eye on; to cast

eye; to view a person with a jaundiced eye;
eyes; evil eye; evil eyed;

one-eyed peoples; to grow
sheep's eyes on; a jaundiced

3+ to have bags under one's
;s cast an evil eye (on).
3b) starry eyes; fair eyes; starry eyed

;s freesh eyes; tender eyed;
sharp seyed; quick eyed; good eye; true eye: have a good eye to; a single

eye; a gleam (glint, twinkle) in one's eyes'-

B kaueCTBe BTOPHX KOMIOHEHTOB BHCTYNADT CIArOJH tO have, to be, to
look, to view, to casti, to keep.

4) 3ra rpynna oCHeIUHAET COUYSTARER CO BHEUYEHMEM "rjas, OKO". B dyHk-
OHR NOCTUOINTHUBHOT'C HPEANOKHOrO ONPEIEXESHMA BHCTYLADT CAOBA heaven, mor-
ning, night, day, ship, state, fleet, army, faith, realme: the eye of
the night; aye of heaven; the eyes and ears of an army; his eyes; the
kings eyes; private eye; eyes to the blind.

Coueranust rpynnd 4 MOTYT OHTL, OTHECEHH TEKNE X PA3PAZy O3HAYADEUX
pars-pro-toto, &

C NO3VUME CHHTArMABTHKM MX ClefyeT OTHECTM K COYEeTaHusM

B KOTODuX CyNECTBUTENLHOE eye peanausyeT mupoxuii JOB "mpeiMeT, NOXOxuw
Ba raas",

5) B pamxax Moze.u "jelcTBue - npezmer"” JUB; peaJMsyeTCs Taxxe B CO-
YeTalUsiX eyes right; eyes left | front, in the Boat ; eyes down.
6) OcoGyp rpynny COCTARJADT MEENOMETHHE COUETAHMS C CEMaHTHKOW “ueny-—
xa, B3A0p": all my eye (and Betty Martin)!; be all my eye; my eye; my eyes.
Ha ocodensocTu MexzoMeTuli yxasupaax B CBoell padoTe "Pycckyh asuk,
(TpawxaTuyeckoe yucuue o cJose)" B. B, Bunorpazoe: "MexzomeTus npeactap-
\ZADT COCOR 0COOCWECTRJEHHHY §OHA ASHKOBHX CPEACTB ZJS 3KCHDECCHBHO-Ipa-

HATUYECKODO EBHPAMCHMA DMOuwWld ¥ BOACBHX MMNYJLCOB., MHTOREZmMOHHuE, doue-
THYECKHE OCOOSHHOCTHI MEXTOMeTHV, ¥x APOEKTUBHAS OKpaCkKa, WX MOTODHO-MM-
MUYEeCKOE ¥ HECTOEOE CONPOBOXACHME COCTARIADT Ype 3BUYANHO BAXHYD CTODOHY

¥X CMLCJIOBOT'O CTPOS"

Bropuw JCB CEMBHUTMUECKOE CTPYKTYpPH COMATKIMA eye ABJIAETCH "apcuu
puicane” . OE DCalusyeTcs B paMmxax MojeJed “npusHax — npeamer”, “aeicT-
Bre - upepMer” B COuMETAHMAX rpynu 7, e, 9, 10, 11, 12, I3 (&, b, ),

14 (a, b, c, 4, e). B pamkax wojcs¥ "UpU3HAE - npeaweT” aror JCB peanu-
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3yeTCH B CovueTaBMAX C KAYBCTBEHHOH M SMOLMOHANLHOX OUSHKOA 3JpEHME, a Tak-
KE BHDANEHHAX C OTHECERHOCYBD K (yHXIEW iasa, OGJAEDMETO COOCOCHOCTHED
BUNETH, Das3aMyaTh, B Ipyumax 7, 8.

7) to have good eyesight, to have bad eyesight; keeu eye, sharp eye;

a quick eye; correct eye, faultlese eye; a straight eye; a trained eye;
the naked eye; with the naked eye; with unesmisted eye; camera eye; arti-
ficial eye; the eagle eye; Argus-eyed; to have eyes like a hawk; to have
eyes like a 1ynx15.

8) the eye of an art‘st; have an eye for a thing; an aye for a map; a
good eye for fashion; have an eye in one's head; have eyes to see: get
one's eye in; to have, get, one's eye (well) in; (to) see with half an
eye; with half an aye; by eye; hLe shot up before her eyes; (to) score a
bull's eye; hit the bull's eye; BOSMOXHO, OTCDZA OPOHSONIO to make (score)
a bull's eye.

9) leap to the eye of; to catch the eye of; to clap eyes om; (to) burst
upon the eye; to take smb's eye; strike one'm, (the) eye; odmenuseHH ce-
M&8HTUKOH "CpocaThCs B I'aasa, 3aCTaBHTh YBMIETH".

10} Xommmexcu rpynmi 10 PEAXEIYDT CEMaHTHKY "BCe BKASTH, OHTH BHHMMA-~
TEJbHHM". 3TH COuETaHMA Dee msypr JUB, B pamkax Momem! "ZEACTBME ~ OpeX-

"i6
MeT .
all eyes; be all eyes; with all cme's, (the) eyes; with all the eyes

in one's head; mind one's eye; mind your eye; have all cne's eyes about
one; to have eyes to mee; to have, (keep) an, (one's) eye on; to keep
one's (both) eyes open (wide open, sl. clea., peeled, skimned); (keep
(have) one's weather eye, weather-eye apen); eyes and no eyes.

pynna II. CaoBecHHe KOMONEECH apen one'e eye; 50 Open smb'as eyes; to
open any one's eyes; to open a persom's eyes to & thing; open smb®a eyes
to something; open the eyee; where are your eyes? DEaXM3IyDT Temy "OT-
KPUTH I'Jla3a, OTKDHTL Tl238 KOMYy-auG0 HA YTO-UANCO, X8Th BOSMOXHOCTH YBH-
IeTs", T. €. CYmEeCTBMTeIbHOe eye ,peaamsyer JCB "spenme, eunesue” B paMxax
Mozeau "IzeicTBHe - mpeiameT”. ’

I'pynna I2. KoMmMieKCH 3TO# TpYINH PeaXu3yDT CEMAHTHKY "3aKpHTH raase,
He BUreT»':

to close an eye: to close one's eyes to something; shut one's eyees to
smthg, shut one's eyes, shut one's eyes to; revert the eyes; turm a blind
eye on; to turn a blind eye; to bhe blind in one eye; not to clap eyocs ong

no eyes; see with the left eyey B 9TKX COUeT2HMAX yKaszaHHHE JUB peaansyer-
CA B pamMrax MozeJu "refcTeve - npeaxeT”,

I'pynna 13 pacnazaeTcs Ha NOArpymnH: a, b, c.

YyBcTBEEHHOE HAYaro (YyBCTBO BMAEHUS, IPEHWI) 33JOKEHO B CEMAHTHKE KOM-—
NJMeXCOB NOITPYHIH a) /(to have) befdre ane'’s eyes; in eye, in, ‘nto, out
of (a person's) eye; to be in eyeshot, beyond (ocut of) eyeshot/ » ux Oyx-
BANEHOM, NMPAMOM 3HAYEHHM, TOrE2 KAK KOMINEKCH NOATDYNNH b) ‘/’m one s
mind' eye;;in my mind's eye, in your mind's-eye; mind's eye; to be in my
mind's eye; to have an eye to the future; to run over; float before the
eyes; in one's mind's eye; before emb's eyes; all in one's eye; the mimd
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. : T
eye/ COZIEDEAT HAYANO PAIWOHANDLHOE 7. K xommuexcau 3TO# HOArpYNIH CJenyerT
OTHECTY TAKHE CJexyvmye: have an eye to; (to) have an eye to the main

chance; eye to the main chance; to have an eye own advantage; to have an
eye on ‘uerLoaves and Fishes;

with an eye to the main chance; with an eye
to; to marry smb.

with eye to her fortune; please cae's eye and plaque
one's heart; have an eye to; to have mn eye to a thing; have one's eye on
tile bell; to keep one's eyes or the ball; with one's eyes open; with open
eyes; with tkhe eyes open; to plunge into disaster with one's eyes open.

Romraercs nmoArpyun a, b peajusypr JCB "apenie, BMISHME" B peaMKax Moje-~
Iy "upmM3=sLK - npemmert’,

JordHeCcry® UETNCUKY TEULSHUE ~ OCOBHEHNE - CymASHMC " NPOLOJKANT KOMIJIC K-
CH Aoﬂrpy iy ¢J% in, with the oye ‘s of & person); in the public eye; to
be in the public eye; ip one's ey2s; in omb's eyes; to be wise in one's
own eves; in the eyes of the world: a&e of the lcw, (arm of the low), in
the eye of the low; look with another eye upcn something; see eye to eye:
to 3es eye to cyz; to se= eye 1o eye with.

KomunaexcH rpynnt 15 pacnazAaprTess He NOATpyunmu: a, b, ¢, d, e.

a) to look or appear to one'e eyea; in the public eye; be in the pub-
lic eye; to meet the eye; to look soweone irn the eye; meet somebody's eye;
before somebody's eye; vefore (under) one's very 2yes; look one straight

in the eye. Q[ounjexcH 3TOM HNOATDYNIH O3HAYADT pars-pro-toto, OJHOBDEMEH-
HO MH PACCMATDHMRAEM KX KAK YyBCTBEYHYD OCHOBY KOMNJEKCOB TOAPYNIH ¢)
npeANAYMero PAEs.

CeMAHTHYEC KA B3AUMOCBA3D moxrpymm a, b, ¢ (rp. 13), a (rp. 14)
reaaeT  HEOOXOAMMHWM paccwowpexne BHAUCHIA "TOUKA 3IDEHMUA, MHEHue, CYKIe—
Hye" xax JOB, CHAZSHHLUE © ICBE OTHOLEHMEM METOHMKHMUYECKOI'O NEepeHoca. STOT
JIB BXOANT D CEMRHTHUCCKYD CTDYKTYPY HE TOJBKO 2HTJIMUHACKOrC eye, HO ¥ He-
MELGKCI'O Auge - "In deinen Augen und in den Augen der Welt" IlpumepH, nop-

TBEPAAGDIENC BHECH3JIOHEH.H0e, CYEECTBYDT ¥ B PYCCKUX sistke, HepaspnpHas Cceasb
BUACHMA M OLEHXM YBHJIEHAOO, B33UMOCPA3p =PUTCILHHX OWyLEHUR ¥ adcTpaKT-
HCI'O KKEILJICHUA, KaK CTYHNEHe? NO3HEHMA OOBEKTUBHOTC MMpA - M €CTh CyLCTpaT-
HAA NPEFUOCHIKA LAJMMMS B DPAa3HOCUCTEMHUX si3WKAX KOMOJEKCOB, peaJu3ybnmux
aror JCB.

Mii nosarae™ uo5TOKY, 4TO OHAO OM ORKHOOMYHUM, MCXOZA TCJHLKO K3 {opMasdbHuX
KpUTCPYEB 1IPpA PHAEJCHMM B CEMZHTHMYCCKOR CTDPYKTYPE COMaTH3Na eye JB, or-
Ka3WBATL PACCLOTPEHHOMY 3HaveHMD B crartyce JUB. Mu yuuTHBaew, uTO pPaccvMoT-
peHye FCTCR4MGUZ COMCTCHUMA HE BXOMLIO B 3aja4l HCCJELOBAHNA . M, Casuno-
poki. MO DTO e 3USYMT, YTO CENAHTNYECKAN CTPYKTYpPa MCCACAYEMOIO CYWECTDH-
TENLHOL'O €y€ A0M¥EQ OHTh OUMCaHa HenoJsio. JpCoc ONUCAHME JOJHHO AZEKBAT-
HO OTpamaTh SISLKOBUEC (PAKTH.

L) B uTOR noarpyuue 06be AxHeHI COYETaRMA C peAyNJHKauucH CoxaTHiec-
KOT'O KOMHOHEH™TA. JLJd HAK XAD2KTCDHO THIIOBOE 3HAYCHMC APOCTPAHCTBEHHOR
BANSOCTH, CONPUYACTHOCTH, 3TO KOMIUICKCH: an eye for an eye; eye for eye;
to sce eye Lo eye; no eye like Lthe eye of the master.

up to the eyes or eyebrows; up to one's eyes or up to

c) Coveraund
the eyes; painted (up) to the eyes pipakant COCTOsIHME KpaUHETO UPEAeTa,

e



BCTe# CTeneHH. .

4) loarpyme odsezwnser YCE co Propus XOMNOBEHTOM - ONpEZEREHNEM-
YUCAUTE B HHM: fear hath & hundert eyes; four eyes see r re than two.

Kax s y=e ynouunaum HASBAHNA COCEICTBYDLMX HACTER Teda BIEUMOIAMEHSE-—
Mh, B YBCTHOCTM 3TO ONEBMIHO H& ODHUMEpE ONEAYDRMX KOMIIEKCOB NOAIDYILH

e)1 to reise one's eyebrows; to hang on by the eyelids; without batting
an eyelid; not to turn a hair; in the twinkling of an eye, in the batting
of an eyelid; laugh in smb's face; look danger, death Iin the face; to look
in the face; to one's f£: o) follow one's nose; bohind amb' back; out of my
sightl; out of sight, out of mind; it s pitch dark; she saw him grow up,
ohe was a witness of hies growth.

Jares GynyT onpoanu KOMIVeKou, psaaruypuve JUB "parasn, asop" B pawkax
MoReJo R "MPUBHRK = npewumed", "naerpxe - rpepwer” » rpynuax IS, 16, I7, I8,
19, 20. pynne 19 oozepxnr B, a rpyuua 20 pucuajeeTon Ha 4 nom'pynns, '

TFpynna ID, a kean sye| a rosolute eye, fushy oye; vaount eye; evil eye,
the sagle 9ye; eyes like gilmlaum: tobee gimlet-eyed, to de sharp-ayed; cast
s asld eye, an lifa, on death; hism eyes were cul at slght 1'th mowvning 7.

97t QOUeTAHRA DOSAMBYPT JUSJARHUA JUB 1 DuMRaX MORs/M "IPUIKGK = NLanver”,
ffomiae oY _HAWEOMSAYRANX FPYR., Lasnieynr JCRs B paMxax Mozenu "waRoToMNe ~
xmgmﬁw"“—o.

Tpynna 16, tuen the eyes terward; He east one's eye on a thingi to cewst
an eye on a bthing) te eut 9ne'a wys, ho aulb eyes, out ons's syes Al; a
gut=sye; eye=wink; aui an syae; 9 oateh the eve of) ) ealoh the Hpeaker's
eye; satel pomeone's eye) o throw ena's ays omr i9 throw oubt one's eyea
fyr) 1ey, €lap, 88t eyes ony eye-pariay) te sea wui of the sorner of one's
eysy §0 @es semebedy out of the ¢eyner of one's eye; run one's eyes over;
to run one's : ses aleng, dewn a thing) te run the eya (e) ever; bo pasw
one's (the) eye (8) gver,

Fpyone If, KounzewsH eT0R Jpynny PROSUEYRT OENGHTAKY RRHOTEILHH
BSVARA = nEMeTD", ’

fanlen one's eyes enj; t0 fix th wsyes upoa, (en)) fix with env's eyee,
9 seneenirale the eyes onj te saBY an sye aver) 6 Lear, give gofd oyeg
upenj t6 ke all eyesy hs eyed mej measlve somebady with one'y sye) Lo taks
4 bivdla visw, ' :

Teye "naddniedis 8draiinAet nownAekou Fpyull 18] set eyea en) e sce
8ifeBAIS Fiit 9F the eorney of enels eye; e keey un eye enj bu ksep, have
an (one'8) 8y ehi b9 1a¥ eyes on; 49 koep an eye enb For skl 0 &ives
Bft BYE $8i UAMEF the Y8 ofj under wps'u eye (8), under the eye of) ta
i‘-é@? a ??ﬂ?; ké‘zﬂ Ey6 BR Bib: ko direet bhe eyen te, (ihe ayes up)y e
syri e kees A (R l68) Y6 on; te miekp With Gus ege epsj bo have an
B8ye ¥0; 8y8=Fuli ByR=Sn¥¥BAl; eje-pppyips.

Fpyitia 16. Rek WoiBETHO, Finwd - wspuasn JYNH HERO MR, EV'6 AyUe TNk
REPERUBARUR, HYBEEH, EOOSTRHHON, W wapuspnn WIKFSFRIUpY ST | B RER O~
F??HS} tg'gzn'i F(*eéisz;éif’st' H: L v
E)B{-‘: if thet them ééstgésh; :;Si;ma's EY¥ERT WAES bbb pesta bhs sye; bhsreiy
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KOMIUEKCH NOArPYNMH b) OOLEAMHERH CeMaHTuKOR "BepuT)> ~ HE DEDUTH, yIWB-
JATHCH: eyes on stalks; to look wide-eyed: make a person open his eyes;
make somebody open his eyes; open omne's eyea; that made him open his eyes:
his eyes started of his head; to be all eyes; eye-opener; believe one'!
eyes; have one's eye one's merchant; i cant believe my eyes.

Kax pU7H0 23 BHMEOUACAHHHX W HMXECJIe IYDUUX BHPAKSHMUE B 3TOH I'pynne
OPeACTABAE HH BCE CEMBHTHYECKMC MOACAM DACCMOTPEHHHX JT JCB,.

c) flash one's eyes st; one's eyes flash, shoot fire; throw one's eyes
up; it makes one'mick to see; give smb. a black eye; give him one in the
eye; land one in the eye; put a persou's eye out; to soratch sb's eyes
out; to diaw & man's cye teeth; damn oue'm eyes, damn your eyes.

Mlepe ynoneHiiie KOMTJIGKOH DEBJHSYDT TeMy "TIHeB",
a) "Yy 01 BO Jevann” BUDENEST CEMANTUKE COUETAHMA:

aye-drop; ery voo's eyos out: to pipe (to put) one's, (the) finger in
one'e, (the) eyes; to pipe yowr eye; pipe one's eye; to pipe the eye; to
sot one's, (the) ayes at flow: to he in tha melting mood; ory with one
wye and lmugh with the other; with one aucpicious and one dropping eye;
there was not a dry-eyed person; sb's eyes are swimming wiih tears; one'

drop millstones; to stare (to look) until ono's eyes nearly drop (pop)
out, %o strain one's eyes.

s) "NanmiooT»" =~ TAXONE TCMA,[BAAMBYGMAR OOYETOHUAMA emon NoArpynIN ¢
ona's, (the) eye is biggar than one's, (the) stomach, (bllly); to have
eyea biggor than the belly; to give one's eyes.

g) "TPHATHOE ~ HELPMATHO® 4R raasa":

sonwthing han got intn my oyey m beuaw, a mote in (the), one's oyem;

pee & mote in thy brother's eye; to be an aye-sore; oye-sore; to be agony
for the eyes.

I8 B8 B Mlgh FBE KOFY 9Y8Rs §8 B9 & £9a8% 87 the eyes: faant onols
ayemy RERY §B tha AVRL MRt }

4 R ke gﬂ?'s 9yR8 9551 mever take one's eyen
[+ .

g) FBomvuanr nﬁﬂ;pynua KOMDAGKOUH O6LARMHABTOR TamoR "andoms'":

g00- guo eyen the glad oya; pget the glad eye; omst sheep's eyes at
ponabody; chanugs eyes) glve aowebndy the glud eye; not to take one's eyes
off mmb., heop oua'y eyed glued on wmb, | for the falr ayes of pomebodyy
make eyea at omb,; thvow tha eye ul somebody, tey cock one'a eyer to make
ayes &t a pevsunj set one's eye by, ehunge, mingle eyea (with); give
(numevne) thie eyu} sinhange glances withy give the glad eyei a green eye,
a jealoud 6v envioua oyu) groun-moneter) de you see wpy green in my eye?)
9 bs the apple of ub,'a eyay) bte supply wilh an eye er eyesi the light of
the eyeni 8ight fop sore eyes, '

n) Mahug MHAPOUHOUBHRAR TPYLIIA ROMDAEKEOH oBbeAWNRHE OEMAHTUKGA "06Man"y
to da  (womeens) 1a the eye; de in lhe syey give the big eyey pull the
wonl ever aie'd wyeuj Lo bhPuw Augt iR vie's eaye) vye-washj

Tpyrne 29, Gaudgryy KoMilAnKGH MODYT mipawath cevawruky "eor", "HEAGMB=
barae" ;. "posgmapyapeis®, "0osTonnke OlknHehus®, P, 8, BBAUHMGDTER €6 BHee=
BOUMORHING GHAHIESRAMR K HEHAOQUBHMBEKINN COBTORHIVIUNK veAOBRKBI

g
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a) to lay, put‘one's eyes together; sleep sealed hir eyes; to have eyes
to draw (straws); one's eyes gather (pick) straws; one's eyes draw (strawzs),
sleep with one eye open; to close an eye; for sleep to seal the eyes; close
one's eyes; without closing one's eyes.

B)to go black (blank) before gb.'s eyes; to be dangling before smb's
eyes; cast in one's eyes; to turn up the whites of onet's eyes.

c) strain cne's eyes°1; gpoil one's eyes, ruin one's eye/sight: pore
one's eyee out; eye-strain; to —ub one's eyes.

d) bright in the eye; wet the other eye; be a sheet in the wind's eye.

JCB, - npemveT, noxomui Ha raas. Beder sa C. H, Jumosod u Y. M. Cabunosoit
1M pAcCMAaTDUBACM HTO 2HAYEHNS K2K OC0OMEHHO-DOZORPOE, BCE KOHKPETHHE BapMULH-
TH KGR BHIOBHE ZHAYEHNA, & CYOECTBATEJBHCE eye B ITCM 3HAUEHUM KaK 0C0GEAN~
‘mee kMd. B ceoeft auccepraumu M. II. CaBumoBa OTEOCHT K BULCBHM 3HAUEHUAM
("ceMaBTHYECKMM BapuaHTaM") mEpOKOTO JCB, usHauverus ¢ 8 no I5 crOerc CBOAHO~
[0 CnucHa CROBAPHHX 3HAYEHUE CYWECTBUTCJIEHOTO eye (CM. cTtp. 25), OcrasbhHe
«¢ 16 - 24) aBTOpP CTHOCHT K D&3PAAY Y3KOCINENMANBHHX, TEPUMEONOTHIECKMX M
JICKJYaeT MX M3 paccMOTpeBHd,  *

WH TACUEHMBAEM MX KSK NEPEHOCHHE ¥ CCHJAACH HA B. Hopuura22 cuyuraeMm He-
OOXOuMMHM HX DACCMOTPeHRME.

Pommas rpynna coueTaHkii, e OTIHYADLAXCA MO CBOMM CTPYKLYyDHHM MOZE JAM
% NC C30eil QYHKUMY OT HUKECJSJYDMMX, ONUCAHA TaMm B pas3geJde COueTaHui JCB; .
Ice rapxaHTH mupoxoro JOB My CrpynoupecRAJW CIEAYDmAM 0CP230M:

I. NpenMeTu, NOXOKME KA rJja3 0O BHEMHEMY BHIY, ¢opMe, NOJOKEBuD (rpyn:iu
21, 22, 23, 24, 25),

B covyeTaHmsX IpYynnH 2I peasusypTCs CEeMAHTHYECKMEe BADUAHTI: NOYKA HA pac-
TeHMAX; TJI330K KAPTOPEAWHH; OCTATKH HaLCUYKM H2 ¢pyKrTay; UCHTD UBETKA; riasa
Kpada; NATHO, HanoMuHapree rias (Ha nepbAx XPOCTa NuBJMHD; OAHO I3 TPEX IA-
TEH HA CIHOM KOHLUE KOKOCOBOrO Opexa; Ha AWIBX HACEKOMEX M HA KYPHHOM sAUE;
LeHTP&JIBHOE NATHO MENEHM; POHTAH M.k UPYAXAHA; HEHTPAJbHAA JaCTh, Camoe fip-
¥GE MATHO, NOJ0CA, KDYT Wa¥ uekTp /cPera/; COBOK/MHOCTL MMHCDAICH, LMEDNIK
DHZ XOHTPACTHEMA € MOBEPXHOCTHL HACTONBKC, 4TO ofpasyeT (oJee ANM KEeHee 3a-
KeTHOR SITHO; PA3HOBAAHOCTR arara ¢ KOHHEHTDRYECKIM OCOZCM, KOTODHHA B pas-
T£¢3€ HANOMMHAET IJa3); LUEHTP 00DA30BAHWA, NIMAHWA; HEHTDP PEBO/MINH; LIHTD
OypM, Ui 'HA, yparaHa; HaI'DaRJeHde BETDPA: the eye of the potato; (apple,
nut); crab’e eye; eye-agate; the eye of world; in *"e wind's eye; into the
wind's eye; the eye of a hurrizane; the yolk of an average-sized hen's egy
{from which the "eye"™ has been removed)23; there are Lhree separate wells
or "eyes"™ to this fountain; the trolleyrcar rumbled toward. them, ¢ clank-
ling eye of light in the distance; to open }ts eye; the Peacock sends his...
sterry eyes; to pick or (take) the eyes out (from).

'pynna 22, CoyeTaHms 5TOH TPYLNH DCAJAM3YDT CAEAYNMKC CEMEHTUYECKYEe EALU-
aHTH: OTREPCT¥E Ma¥ pmest (B MIJE; OTBCDCTHE, BACJAHHOE B XHCTODYMEHT NI
GpOLe BaHKA APYL¥X NPEAMETOB; OTDEPCTUE WIN TPOXOJA AJIS BREIEHMH MIW DHHWMa-
HUS MaTepuaa Kak B "Oeryxe" win DEDXHEM meDHOBE MEJHLHUIN, L Ieud n T, 2.,
TCKHE IJIA BXOJA MJK PHXOA@ KK B JHCHEW HOpE, WaxTe /ctpon waxru/; cwoTpo-
BOE OTBePCTHe /Taz3ok/ T CTeHax neuu; orsepcThe /upoes/, CKBO3b EOTOPOE LPO-
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HWKaeT CBET; KpYTJiOe OTBCDPCTUEC WIU OKEO; OOBEKTHB KaMepH; KaILl BOAH; yre-
IUMUTEALHEE CTEKJA OUKOB; Bhpes /yrayOacuue/ HE BHYTPeHHE# CTODOHE DAKOD.-
Hi ARYCTRODPUATOrO MOJJANCKA; TJASCKY CTBOPOK PAKOBUHE Ipelelika; OTEEPCTHE E
xaede, Cupe): the eye of a needle, it is easier for a camel to go through
the eye 07 a nesedle; the eya of an ax; the eye of the Mill; the eye of ce-
mera; the eyes of scailope; Bull's cye:; he burns it in arched kilns, with
soveral eyes; I like bread full of eyes, cheese without any; make an eye
in.

Tpyina 23, Couerannd 3TOZ TDYNNE PEANKIYNT CEMAHTUYSCKME BADUAHTH :
XPDHOK ¥ NCTRR; OCDaCOTaHMAS MeJs VAN DeTJH, YEPE3 KOTODYD IPOISBAETCA I)y-
TORYIG; XOJRJO, MEPe3 KOTOPOE NDOASRUETCA CTEPXCsbd, KAK AJd UTOD; MeTadl-
SE€C 0% ROTHIS JUDT KDETWEEMA CTED¥AH /YZouxky/ Wiy OONTa WMaM IJST BEDE KR
/TG, TPOSRUMHMA, PIA30K, KOYR/; TETAS H3 @RYyTa MAR DEPEeBKK /KLyraes NeTas
TRHTOB KXW wrare/ v P IpYrux Mepowux npmeneanax (B crozape lambneprna -
MOD. DLM); TETas o CHHOM KOFNC TETHBH: hook and eye; the eye of the ropu:
the stair-rcds ave too large for the eyes; flemish eyes particularly app-
lied to the eye of & stay, which ie either...; the eyes of the rigging,

L o oY 0w = - - " a“
spyuna <, T1'gas, OCHOEBHOW ZNEMedT, CUPSARSHDMIR NEeHTD JNOOR YacTy ,

MO WAINCTRYHPYELECR KOMIVIRKCAME, © KOTOPHY B JYyXKUUM "nNOCTHNOZUTUBHOTO NpEA-
ROXHOTO onpeazaelna” miCTynayT pediment, dome, volute, advertisement, knee,
aitip; the =2ye of pediment.

_ Tpypna 25, "Cs0r0 "rnaz" cTa10 K30CP&XEUNEM BCETO, YTO SHJIO B HEIO-

o 1 2 . .
CTaTOVHOM Kouuentre” 5: MAJCHOKKA CAMOPCACK 3CGHAOTE ¥JH NJAATHHH; KPYyrIiol

dopri PKPENUICHUA B KAKHE, OCCOEHHO THefic, CO CTDyKTYPO#A OTJAMYHOR OT ofmel
¥acCh KAMKEA; HE3raKHC NDUPOANHX MECT, “aKKX KakK Xoua, OCTDPOB; JerKuh nprs-
HeK Lp2T3, OTTLHOK; CTad JalaHOB; KOMIIZKTHAA Macca MyCKyanOﬂ TKaHY, OCHY-
HO eHEZPCHEAR B Jcano/ EVPCEYD 0COMONKY y pedpe RIK (MICRUYD YACTL MAca;
KWPHAA JACTL OapaibeR “OrA; TPCYrOJLHUf XYCOK I'OBRAMHH, OTPO3AHMEER MexIy
PCOXHER 3 HYEHER 44CTDY CCeX2 IORAZMHN: pope's eye; Augen-gneiss is a
sheared granulated gneiss containing porpiyroclests or "eyes" (augen),
usvaly of feldspar; a low ruggzed hill nicknamed "Kuropatkin' eye":; with an
eye of green in't. .

Ii. Yro-a¥Co ne MYyBKLKEY HALCLULLLESE rras (rpynna 26): CroCOGHOCTh CO-
dany Cxpaldln CTazAC C eHoubn Tasg, LeXaULUCCroS M JJCETPHYECKOE NPUCIIO-
cofrerre, po JyHKHEN i U0 BHEMHEMY INAY LHanNCMRuapm~e IJa3; BazDaHue OT-
poxareds, NCPCHOCUO UCICALIYENOe 00 OCTPOM yMCTLEHHOM 3peuME: the eye;
eleciric eye, magic eye; "Ranger's eyes"; cat's eye; cagle eye;

The Ranger's eyes, or light-sencitire diodes were to keep the space-
cruft on course.

Ccolc ciacayes OTMCTUID COHQT&HMH in a pig's eye: play with an eye to
the zallery. ‘ '

Wrak, M DCAHTANKCD ONKCATH M KCHUKO-IPABLONOIMUYECKOE CEMARTHYECKOe N0 -
JeOGC I AYRYK YARHON eye. Ml MCXOnMIE 1pM STOM ¥2 CeMZHTKYECKO: CTDYKTY-
PH O CeAYURYO tagHd Do, [IoNuTKi TaKoR CHOCLICMATH3UIAN {Pa3EoN0I'HIECKOro
MATEODWARL Tu K npeﬂnpnngin B AVCCE DTAUKK 0. Haaép0had . Croe sapepueHye

JuHHAR METO/iMKA FCTARAOhaHM nOAyuuaa B pucsepranyk M. I, Capuaopod npy-
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H3YYEHRU JPKCHUYECKOA COYETAEeMOCTM INEBETHUYSCKM TORICCTBEHHHX CYLECTBHTE.Ibh-
AHX eye - Auge, hand - Hand Kak NpOABJIEHHES MX MHOIO3HAYHOCTH. PEeROTOpHE O~
JOXE RUA nnccepTaynn K, 1. CaBunoBo# mMpesacTaBAALTCA HeM HE CECCHODHHEMH.
lpexne BCero 3To xacaercsa 3HayeBud (PPAasCONCTRUBCKUX  ¥3KOCHEIHANEHKX ),
HCKIDYEHHEHX, KK OTMSUYEHO ABTODOM, M3 PACCMCTPEH¥S B CUAY TOro, 4TO 3TOrO0
He NPeayCMATPUERAJM HeJH ¥ 3324y UCCIETNOBAHMA. WH MOAATacM, 4TO CYEMA ce-
MaHTHYECKOR CTPYKTYDH CIORPA eye, I'MeACTABJEHHAA B IMUCCEPTAUKM, MOKET CHTH
NPVYHATA 22 OCHOBY, HO zonouaHeRa JUB "Touka 3peHus, MHEHWE, CYKIACHME".
Mucau P. M. BajtHTpayOa, BHCKA3aHHO# MY B NOKJASGNE HA BCECODBHCM KOOPLAHALH-
OHHOM CCBENAHNM MO BompocaM ¢paseodorun (5 oxtadpe IS74 r.) o Tom, "TO
"u3yueHre ¢paseosOTHHM IOJXHO BECTMCh 3 DASHUX NJAHAX: HE TOXHKO HC KOMCTH-~
TYUPYDEEMY SJEMEHTY, FC M IO CE“aHTHUECKMM NoaaM"“’, uu xorTesu OH 1aTes Ma-
TSPUAJH HOE EOMJOMEHKE CBOUM MCCHEROBRHMEN, B METOIMKE KOTOPOI'0, Ha HAR B
BSI'JAZ, BIEMEHTH O0CO¥X NKaHOB L HCYTCTBYDT.

OTo0parHu# $aXTU4YECK:HZ MATEpMa/ OONCAH Rawd B 25 rpymuax ¥ 22 ROASLYN-
nax. OnycaHye nOXA3aac, 4TC B  &HPXUICKOM S3HKE FMNEHH CYuECTEWTEJ:sHOMY
eye npucyma SoJrmAfl HPE3€0CDA3CRATSJAbHAA AKTYUBHOCTH KAPAAY C IpyruMsl CLO-
BaMy CEeuMaKJacCa HA3IBAHEMA uyacTed TeJa UYESCEEKZ ¥ MUBOTHHX BCJAECACTBHE HEAD-
I'0 pdra KHTPa- ¥ JKCTPAWATBUCTHUECKAX OPWYMH, M Npexae BCEN0 OIPOMAOYU
ROHHOCTH Oprada 3PEEMA ¥ NOCTGRJLEMLX WM JLUTSJIbHEX ONYyMEHMA B nporecce
[0344aRNs L79 YeJOBeK2™ ", Yro nCATBEDXARETCS ZOCTaTOuHO SoxsmuM 4dkcaoM JCIK

L 4

C KOMNOEEETOM "eye™; MOBTOMY HdM XeXeTCS IPABUIbHOA MHCIH J. g. CMuTa O TOM,
uTo "Tejecmde %IucMu" IBATLTCA "CepzueM MAMOMETUYECKOR pedu”~”; COBEpmEeHHO

cnpazerauso J. JI. CHET OTMEYACT TAKXS HAJIMYA. B ZHTAMACKOM SBHKE OTPOMHOIO
yncJa $paseoNoruyec Kax r.naroxc:a"m; CBHIETEJECTBO TOoMYy - JCK ¢ KOMINOHEHTON

reye'’,
) (IPYMEYA ST

. Cx, M. M. Hymapos. HekoTopucC BONPOCH COMOCTABATCIHLHOI'O #3IYUELMA DA3-
HOCHCTEMHHX fA3HKODB. (HA MarTepuale HeMelUXoro M y3UeKCKOro sishkoB). B ¢O.:
"DONpOCH CPaBHUTEJLHO-THIOAOTHUEC! MO UCCHENCBAHNSA DOMIHC-TEPMANSKMUX A3u-
¥0E B _GOLOCTABJERUM € yalexcxum". Tpyaw Caml¥, mwn. 27L, Cawapkanz, 1974,

cTv. 12-13,
2. Cu. K. A, Tnactyn. JCTOWUKMDHE CJOCBECHHE XOMINIEKCH C KOMINHEUTOM
- "Auge" (KA MaTepUaJE HEMeHEoro A3Wxa), B c¢d,: "bonpocu rpaMyaTudecKoro
CTPOA I'enMaHCKEX A3SHKOB". Bun, i1, ek, 1975; X upcoreve JexCHKo-JpazecJgorn-
ueCKory fican; K Bompocy O CPABHMTEIbHO~CONOCTABUTEIHHHX HCCIEROBAHKAX.
cG.: "RONPOCH CTpYKTYDH PCeDMAaHCKEX A3wxoB”. Bum, I, Omck, 1976,

3. W. . Masymxmusa, JeKCUYECKME CHHTATMATEYECKME CBA3M IEHETHYECKH TOM~
JCCTPEHHHUX CYUECTBUTEJHHHX B COBPEMEHHHX AHTIMACKOM ¥ HEMELKOM ASHKaX, D
cé.: "JCCIeLOBAHMA MO AHPJMACKO#A u CpaBHMTEXBEOM . KQkkoxoruu”., M,, 197I.

4_ 14, 0O, Mavymxysa, Ykaz. cTarhd, CTp. 99. ,

5. The Cxford English Dictionary. Oxford, 1933; A Supplement to the
Oxford Engiish Dictionary. Oxford, 1972; Webster's New Practical Dictio-
nary. Springfield, Masa., USA, 1957; Webster's Third Rew Internat‘onal
Lictionary, Springfield, Mass., USA, 1971; W. Morris. The American Heri-

tage Dictionary of the English Language. Boaton, New Jork, Atlanta, Gene-
va, 1970; J. Stein, L. Urdang. The Random House Dictionary of the English

Language. New Jork, 19663 The Advanced Learnep's Dictionary of current
English, 1963; The Fontana English Dictionary, London, 19€7; W. and R.
Chambers. Twentieth Century Dictionary, London, 1972; New Practical Dictic-
nary of the English Language. Funk Waghalls Company. New Jork and London,
1949; J. Kirkpatrick. Handbook of Idiomatic English, 4 ed., Heidelberg; .
B. L. K. Henderson. A.Dictionary of English Idioms. Part. II Colloquial
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Phrases. London, 1956; P. F. Wood. English Prepositional Idioms. New Jork,
1967; P. Vizetelly. A Desk-Book of Idioms and Idiomatie Phrases. N.-J. and
London, 1926; J. M. Dixon. English Idioms. Londop, Edlnburgh, N.-J., Torop_
to and Parias, 1948; 5. Ishikawa. The Kenkyusha Dictionary of Current English
Jdioms. 1964; P. Selver, B. A. London. More English Phraseology. James Bro-
die LTD, Foxton, 1965; V. H. Collins. A Third Book of English Idioms. Lon-
don, 1942; Hackeunberg. Engliséhe idiomatische Redewendungen. Leipzig, 1964 ;
W. Miller. Englische Idiomatik nach Sinngruppen (eine systematische Einfih-
Tung in die heutige Umgangsaprache). Berlin, 1960; The Pocket Oxford German
Dictionary. Oxford, 1962; K, Engeroff. An English-German Dictionary of

Idioms. Minchen, 1966, H. Wachter. English Tdioms. 5000 Redewendungen und
Auedricke. Hambuﬁg, 1946: R. Taylor, W. Gotischalk. A German-English Dictio-
nary cof Idioms.

unchen, M. Hueber Verlag, 1973; 0. S. Akhmanova. Kussian-
English Dictionary. M., 197%; I.R. Galperin. New English~Russian Dictiorar;.
d., 1972; A. B. Hyeun. Aprio-pycckui $pascolJoTuyecku#t caomape. M., 1955:

e »

6. £. B. Kepaymos. Caoraps XaK KCMIIOHEHT ON¥Cadus ASKHKOEB, B ka.: "liputmi:.
d OM¥CAHUA A3KKOE wuma", W., 1976, ctp. 337; i B. Avnnomnz., CeMaHTHUECKas
CIPYKTYPA CrCB& B COEXyCMEYHOM AHTIMACKOM F3HEC U METUAMKA €€ WCCJISNOBAHLS.
(¥~ MaTepraJe WMCHU CymecTBuTeanucro). AZL, J., 1856, crp. 6: "...caomepr
NMPUAMNAETCH KAK EOJHe JOCTOBCDHNR WHEOPMAHT, ZOCTATOYHO TOYHO OTpaxapLul
CIOBATHHI COCTE2B ¥ BOSMORNOCTH ynoTpeCaeHus croe, bojee Toro caomaps Cry-
HUT X2K WCTOUHMK MaTepwaims..."

7. B. B. JersmKn#d. JKCREpVMEHTONLHUE HAHHNS K NpPOGJEeME CMHCJNOBOL CTRYH-

Type caosa. B ¢3.: “Cersuruueckas CTpyxKTypa ciaoma". M., I197I.
T ¥u oCTAMODPMCH JMIL HA OCHOBEHX TOJOKEKUSAX 8TOW CTATBLE.

8, A. H. Dmeren. Ouepxy no cemacyuodorxy pycckoro ssuka. M., IS64, ctr.
g86. HUurvpopaito no::D. B. Jewunokni. Vras. cod., CTD. 153 u pakee.

NonTeeprrecHKe 3TOMNY MM BaxOzmwe B auccepTauuv A, I, Tpudanosckoro "Cono-
CTEGBUTEAbHOE KCCIELOBAHUE COUSTAEMOCTH ¥ CCMRHTUYECKO# CTDPYKTYDH npuiara-
TEJbEHX CO 3HauYeHuewm "KODOTKMU" u "ZAJMHEHE" B pasux aAswkax". (Ha marTepna-
Je gd eue¥g$% AHTALACKOro, MCNAECKCIC, NOPTYTAL>CKOrO M PAaHILY3CKOIe Alhi-
KOB). H., .

g. HU. B. Apvomz. Yxas. cody.,, CcTp. 4.
10. B, B. Jemuuxui. 7x25. cod,

II. "OcyopHuUM 3HGUEHHEM YKA33HHHX CYLECTBUTEJILHNX FRIAETCS UX 3THMOJOTY -
4eC¥M HCXOZHOE 3RauyeBMe "rJAas, ORO", CJOBADHHS EEEUBMULY KOTOPOIO BXCUAT
cocTaBHOM 4acThD B AePMHMIMM BCEX OCTajbHHX 3Hauelllik CPABHNMBAEMHX CYMECTBY-
TEXbHHX ¥ CJUAYXAT (ODMAJLHLMY [OKA3ATELAIMYK HRJWYMA CEMaHTHYECKOM CBA3M MER-
Zy Hmmu". N, . Cemmiora. Jexcuueckass COYCTAEMOCTh MHOIOZHAUHHX CJOD Kak
CPEACTBO DPEANH3AUXH HX CMHCIOBOTOCOZELHAHMA (HA MaTeprase OCIHOKODCHHHX CY-
HECTBUTEJbIMX &HrCi. eye, HeM. Auge; awrJg, hand, uewn, Hand). AKJ, M., 1¢79,

I2. CcueTaHus TAKOIO Tuna onucams B prxccepranuy M, [I. CaBunoBoh » wHBen-
TAPH30Z8HH B NDIICESHKM K nccegwauuu ~ CJOBApEe COYETAEMOCTH MCCJEAYEMUX
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